








97

/ hcneb 
maet

ehcuot ed cnab

elbat s'rerocS
euqra

m ed elbaT

enoz noitutitsbuS
tne

mecalp
mer ed enoZ

enoz eerF
erbil enoZ

enoz eerF
erbil enoZ

Service zone
Zone de service

enoz kcaB
erèirra enoZ

enoz kcaB
erèirra enoZ

enoz tnorF
tnava enoZ

enoz tnorF
tnava enoZ

truoc    gniyalP
uej ed    niarreT

enoz eerF
erbil enoZ

TRUOC
P

MAC
TRUOC

P
MAC

m  43 - 42

m  8 - 3

3 - 5  m

0.50 m-1 m

m  8 - 3

3 - 5  m

UEJ E
D ERI

A'L / 
AER

A 
G

NIYALP E
HT

1.72 ,1.62 ,1.52 ,1.42 ,1.2.3.22 ,1.5.61 ,1.3.2.4 ,1.2.4 ,5.4.1 ,4.4.1 ,3.4.1 ,2.4.1 ,4.1 ,1 .R   b.1 .giF/
margaiD

/aera pu-
mra

w
eria

tne
meffuahcé'd

m 3 x 3
m 3 x 3

/aera pu-
mra

w
eria

tne
meffuahcé'd

1.75 m1.75 m

9 m

A

Service zone
Zone de service

15 - 19  m
pe

na
lty

 a
re

a  
/ a

ire
 d

e  
pé

na
li t

é
1x

1m

1.50 m

1.50 m

enoz tne
mecalper orebiL

/ hcneb 
maet

ehcuot ed cnab

Zo
ne

 d
e 

ch
an

ge
m

en
t d

u 
Li

bé
ro

enoz tne
mecalper orebiL

Zo
ne

 d
e 

ch
an

ge
m

en
t d

u 
Li

bé
ro

Diagram 1b    1; 1.4; 1.4.2; 1.4.3; 1.4.4; 1.4.5; 1.4.6; 4.2.1; 4.2.3.1; 15.10.1; 21.3.2.1; 23.1; 24.1; 25.1; 26.1

The Playing Area  |  L’ Aire de Jeu
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The Playing Court  |  Le Terrain de Jeu

Diagram 3    R. 2.2, 2.3, 2.4, 2.5.1, 11.3.1, 11.3.2Diagram 2    R1.1; 1.3; 1.3.3; 1.3.4; 1.4 
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Axis / Axe

0.50 m / 1 m

Cord
Corde 9.50 - 10 m

1 m

Cord
Corde

Cable
Câble

9 m

2.43 m
Men / hommes

2.24 m
Women / Femmes

0.80 m

0.07 m

0.10
x

0.10 m

0.05 m

0.01 m

0.10 m
Cable/Câble

Cord
Corde

Side band
Bande de côté

Top band
Bande supérieure

Diagram/Fig. 3 - R. 2, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5.1

DESIGN OF THE NET / DESSIN DU FILET

0.07 m

0.05 m

Fault
Faute

Back-row player
Joueur Arrière

Front-row      player
Joueur  Avant

Back-row player
Joueur Arrière

Correct Fault
Faute

Back-row player
Joueur Arrière

Front-row player
Joueur Avant

Front-row player
Joueur  Avant

C

L (G)

R (L)

Correct

R (D)

L (G)

C
Fault / Faute

Correct R (D)

L (G)

C

Fault / Faute

R (D)CC

L (G)

POSITION DES JOUEURS

Exemple A: Détermination des positions
entre un joueur avant et son arrière
correspondant

POSITION OF PLAYERS

Example A: Determination of the positions between
a front-row player and the corresponding
back-row player

Exemple B: Détermination des positions
entre les joueurs de la énme ligne

Example B: Determination of the positions
between players of the same row

C =   Centre player / Joueur centre

R(D) =    Right player / Joueur droit

L(G) =    Left player / Joueur gauche

Diagram / Fig.4 - R. 7.4, 7.4.3, 7.5

2.55 m

Design of the Net  |  Caractéristiques du Filet

Diagram 3    R. 2.2, 2.3, 2.4, 2.5.1, 11.3.1, 11.3.2Diagram 2    R1.1; 1.3; 1.3.3; 1.3.4; 1.4 
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Axis / Axe

0.50 m / 1 m

Cord
Corde 9.50 - 10 m

1 m

Cord
Corde

Cable
Câble

9 m

2.43 m
Men / hommes

2.24 m
Women / Femmes

0.80 m

0.07 m

0.10
x

0.10 m

0.05 m

0.01 m

0.10 m
Cable/Câble

Cord
Corde

Side band
Bande de côté

Top band
Bande supérieure

Diagram/Fig. 3 - R. 2, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5.1

DESIGN OF THE NET / DESSIN DU FILET

0.07 m

0.05 m

Fault
Faute

Back-row player
Joueur Arrière

Front-row      player
Joueur  Avant

Back-row player
Joueur Arrière

Correct Fault
Faute

Back-row player
Joueur Arrière

Front-row player
Joueur Avant

Front-row player
Joueur  Avant

C

L (G)

R (L)

Correct

R (D)

L (G)

C
Fault / Faute

Correct R (D)

L (G)

C

Fault / Faute

R (D)CC

L (G)

POSITION DES JOUEURS

Exemple A: Détermination des positions
entre un joueur avant et son arrière
correspondant

POSITION OF PLAYERS

Example A: Determination of the positions between
a front-row player and the corresponding
back-row player

Exemple B: Détermination des positions
entre les joueurs de la énme ligne

Example B: Determination of the positions
between players of the same row

C =   Centre player / Joueur centre

R(D) =    Right player / Joueur droit

L(G) =    Left player / Joueur gauche

Diagram / Fig.4 - R. 7.4, 7.4.3, 7.5

2.55 m

Position of Players  |  Position des Joueurs

Diagram 4    R. 7.4, 7.4.3, 7.5, 23.3.2.3a, 24.3.2.2

Example A:

Determination of the positions between 
a front-row player and the corresponding 
back-row player

Exemple A:

Détermination des positions entre un joueur 
avant et son arrière correspondant

Exemple B:

Détermination des positions entre des 
joueurs de la méme ligne

Example B:

Determination of the positions between a 
players of the same row

C(C) = Centre player / Joueur centre
R(D) = Right player / Joueur droit
L(G) = Left player / Joueur gauche

C(C)C(C)

C(C)

C(C)
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=  Fault / Faute

=  Correct crossing / Passage correct

Crossing space
Espace de passage

External space
Espace extérieur

External space
Espace extérieur

Lower space / Espace inférieur

Ball bounces off the net

Le ballon est en-dessous
du bord supérieur du filet

Le ballon rebondit sur
le filet

COLLECTIVE SCREEN
ECRAN COLLECTIF

COMPLETED BLOCK
CONTRE EFFECTIF

= Correct = Fault / Faute

BALL CROSSING THE VERTICAL PLANE OF THE NET
TO THE OPPONENT COURT

BALLON TRAVERSANT LE PLAN VERTICAL DU FILET
EN DIRECTION DU CAMP ADVERSE

Ball above the net

Le ballon est au-dessus
du filet

Ball lower than the top
of the net

Ball touches the net

Le ballon touche le filet

Ball crossing the vertical plane of the net to the opponent court

Diagram 5a   R 2.4; 8.4.3; 8.4.4; 8.4.5; 10.1.1; 10.1.3; 24.3.2.7; 27.2.1.3; 27.2.1.7

Ballon traversant le plan vertical du filet en direction du camp adverse

Diagram 4    R. 7.4, 7.4.3, 7.5, 23.3.2.3a, 24.3.2.2
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Ball crossing the vertical plane of the net to the opponent free zone
Ballon traversant le plan vertical du filet en direction de la zone libre de l’adversaire

 

Diagram 5b   R 8.4.3; 8.4.4; 10.1.2; 24.3.2.3; 24.3.2.5; 24.3.2.7
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Collective Screen  |  Ecran collectif

=  Fault / Faute

=  Correct crossing / Passage correct

Crossing space
Espace de passage

External space
Espace extérieur

External space
Espace extérieur

Lower space / Espace inférieur

Ball bounces off the net

Le ballon est en-dessous
du bord supérieur du filet

Le ballon rebondit sur
le filet

COLLECTIVE SCREEN
ECRAN COLLECTIF

COMPLETED BLOCK
CONTRE EFFECTIF

= Correct = Fault / Faute

BALL CROSSING THE VERTICAL PLANE OF THE NET
TO THE OPPONENT COURT

BALLON TRAVERSANT LE PLAN VERTICAL DU FILET
EN DIRECTION DU CAMP ADVERSE

Ball above the net

Le ballon est au-dessus
du filet

Ball lower than the top
of the net

Ball touches the net

Le ballon touche le filet

Diagram 7    R. 14.1.3

Diagram 6   R. 12.5.2, 23.3.2.3a

=  Fault / Faute

=  Correct crossing / Passage correct

Diagram / Fig. 5 - R. 2.4, 9.4.3, 9.4.4, 9.4.5, 11.1.1

Crossing space
Espace de passage

External space
Espace extérieur

Lower space / Espace inférieur

Ball bounces off the net

Le ballon est 
en-dessous

du bord supérieur 
du filet

Le ballon rebondit
sur le filet

COLLECTIVE SCREEN
ECRAN COLLECTIF

COMPLETED BLOCK
CONTRE EFFECTIF

Diagram / Fig. 7  R. 15.1.3

Diagram / Fig. 6  R. 13.5.2• = Correct
• = Fault / Faute

BALL CROSSING THE VERTICAL PLANE OF THE NET
TO THE OPPONENT COURT

BALLON TRAVERSANT LE PLAN VERTICAL DU FILET
EN DIRECTION DU CAMP ADVERSE

External space
Espace extérieur

Ball above the net

Le ballon est 
au-dessus

du filet

Ball lower than 
the top of the net

Ball touches the net

Le ballon touche 
le filet

Diagram 5b   R 8.4.3; 8.4.4; 10.1.2; 24.3.2.3; 24.3.2.5; 24.3.2.7

Completed Block  |  Contre effectif
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A B

C

A B

C

A = Correct
B, C = Fault/Faute

A = Correct
B = Fault/Faute

A
B

Height of the ball at the moment of the attack-hit
Hauteur du ballon au moment de la frappe d’attaque

Net
Filet

Attack Line
Ligne d’attaque

Front Zone
Zone avant

Net
Filet

BACK ROW PLAYER’S ATTACK
ATTAQUE D’UN ARRIERE

Diagram / Fig. 8 - R. 14.2.2, 14.2.3

Back Row Player’s Attack  |  Attaque d’un Joueur Arrière

Diagram 8   R. 13.2.2, 13.2.3, 23.3.2.3d, 24.3.2.4 
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Diagram 8   R. 13.2.2, 13.2.3, 23.3.2.3d, 24.3.2.4 Diagram 9    R 16.2; 21.3; 21.4.2

Misconduct Sanction Scale

CATEGORIES	 OCCURRANCE 	 OFFENDER	 SANCTION	 CARDS	 CONSEQUENCE

RUDE CONDUCT	 *First	 Any member	 Penalty	 Yellow	 A point and service to the opponent	
	

	 *Second	 Same member	 Expulsion	 Red	 Shall leave the playing area and 		
					     stay in the penalty area for 		
					     remainder of the set

	 *Third	 Same member	 Disqualification	 Red+Yellow	 Shall leave the Competition 		
				    jointly	 Control Area for the remainder 		
					     of the match

OFFENSIVE 	 *First	 Any member	 Expulsion	 Red	 Shall leave the playing area and 	
CONDUCT					     stay in the penalty area for 		
					     remainder of the set

	 *Second	 Same member	 Disqualification	 Red+Yellow	 Shall leave the Competition 		
				    jointly	 Control Area for the remainder 		
					     of the match
		
AGGRESSION	 *First	 Any member	 Disqualification	 Red+Yellow	 Shall leave the Competition 		
				    jointly	 Control Area for the remainder 		
					     of the match

Delay Sanction Scale

CATEGORIES	 OCCURRANCE 	 OFFENDER	 SANCTION	 CARDS	 CONSEQUENCE

DELAY	 *First	 Any member 	 Delay Warning	 Hand signal 	 Prevention - no penalty		
		  of the team		  No. 25 with
				    no card

	 *Second (and 	 Any member 	 Delay Penalty	 Hand signal 	      			 
	 subsequent)	 of the team		  No. 25 with	 A point and service to the opponent
				    yellow card

Echelle des sanctions pour mauvaise conduite

CATEGORIE	 OCCURRENCE 	 AUTEUR	 SANCTION	 CARTONS	 CONSÉQUENCE

CONDUITE GROSSIÈRE	 Première	 Un membre quelconque	 Pénalité	 Jaune	 Point et service pour l’adversaire
	
	
	 Seconde	 Le même membre	 Expulsion	 Rouge	 Doit quitter l’aire de jeu et demeurer dans 	
					     l’aire de pénalité pour le reste du set		
 							     

	 Troisième	 Le même membre	 Disqualification	 Rouge+Jaune	 Doit quitter l’aire de contrôle de la		
				    (jointes)	 compétition pour le reste du match		
					   

CONDUITE INJURIEUSE	 Première	 Un membre quelconque	 Expulsion	 Rouge	 Doit quitter l’aire de jeu et demeurer dans 	
					     l’aire de pénalité pour le reste du set

	 Seconde	 Le même membre	 Disqualification	 Rouge+Jaune	 Doit quitter l’aire de contrôle de la		
				    (jointes)	 compétition pour le reste du match		
					   
		
AGRESSION	 Première	 Un membre quelconque	 Disqualification	 Rouge+Jaune	 Doit quitter l’aire de contrôle de la		
				    (jointes)	 compétition pour le reste du match		
					   

CATEGORIE	 OCCURRANCE 	 AUTEUR	 SANCTION	 CARTON	 CONSÉQUENCE

RETARD	 Première	 Un membre de l’équipe	 Avertissement	 Signal No. 25	 Avertissement - pas de penalité		
			   pour retard	 sans carton
				  

	 Seconde	 Un membre de l’équipe	 Pénalité pour	 Signal No. 25 	 Point et service pour l’adversaire		
et suivantes		  retard	 avec carton
				    jaune

Echelle des sanctions pour retard
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Diagram 10    R 3.3; 23.1; 24.1; 25.1; 26.1 and 27.1 (line judges)

LOCATION OF THE REFEREEING CORPS AND THEIR ASSISTANTS 
EMPLACEMENT DU CORPS ARBITRAL ET DE LEURS ASSISTANTS 

  = First Referee - Premier arbitre

  = Second Referee - Second arbitre

S/AS = Scorer/Assistant Scorer - Marqueur/Marqueur assistant

  = Linesjudges - Juges de ligne (numbers 1-4 or 1-2 / numérotés 1-4 ou 1-2)

  = Ball Retrievers - Ramasseurs de ballon (numbers 1-6 / numérotés 1-6) 

  = Floor Moppers - Balayeurs et Essuyeurs

4 

2 

R2 

R1 

2 

2 

3 6 

1 

1 

1 

R1 

4 

5 

3 
2 

4 

R2 

L 

L 

L 

L 

S
/A

S

Location of Refereeing Corps and Their Assistants
Placement des arbitres et de leurs assistants
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REFEREES’ OFFICIAL HAND SIGNALS
GESTES OFFICIELS DES ARBITRES

SECTION IIIPART 2
PARTIE 2
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3
R. 18.2

AUTHORISATION TO SERVE  |  AUTORISATION DE SERVIR

Move the hand to 

indicate direction 

of service

Déplacer la main

pour indiquer la

direction

du service

TIME-OUT  |  TEMPS-MORT

1

2

4

Extend the arm to 

the side of team 

that will serve

Raise the forearms  

front and back and 

twist them around 

the body

Place the palm 

of one hand over 

the fingers of the 

other, held verti-

cally (forming a T) 

and then indicate 

the requesting 

team.

R. 12.3; 22.2.3.2; 22.2.3.3; 22.2.3.4

Etendre le bras du

côté de l’équipe

qui devra servir

Lever les avant-

bras en avant et

en arrière, et les

tourner autour du

corps. 

Poser la paume

d’une main sur les

doigts de l’autre,

tenue verticalemen 

(forme du T) et 

ensuite indiquer 

l’équipe deman-

deuse.

R. 12.3 • R. 22.2.3.1; 22.2.3.2; 22.2.3.3 SF

R. 15.2.1.

F

F

SF

TEAM TO SERVE  |  EQUIPE AU SERVICE

CHANGE OF COURTS  |  CHANGEMENT DE TERRAIN 
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SUBSTITUTION  |  REMPLACEMENT 

MISCONDUCT PENALTY  |  CONDUITE INCORRECTE PENALISATION

EXPULSION  |  EXPULSION

DISQUALIFICATION  |  DISQUALIFICATION

8

7

6

5

Circular motion of

the forearms

around each other

Rotation d’un

avant-bras autour

de l’autre

Show a yellow card

for penalty

Montrer une carte

jaune pour la

pénalisation

Show a red card

for expulsion

Montrer une carte

rouge pour

l’expulsion.

Show both cards

jointly for

disqualification

Montrer les deux

cartes ensemble

pour la disqualifi-

cation

R. 15.2.1. • R. 15.5

R. 21.3.1 • R. 21.6 • R. 23.3.2.2

R. 21.3.2 • R . 21.6 • R. 23.3.2.2

R. 21.3.3 • R. 21.6 • R. 23.3.2.2

SF

F

F

F
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R. 12.4.1
10

9

11

12

END OF SET (OR MATCH)  |  FIN DU SET ( OU DU MATCH) 

BALL NOT TOSSED OR RELEASED AT THE SERVICE HIT |  BALLON NON LANCÉ OU LÂCHÉ PENDANT LA 

FRAPPE DE SERVICE 

DELAY IN SERVICE  |  RETARD DANS LE SERVICE

BLOCKING FAULT OR SCREENING |  FAUTE DE BLOC

Lift the extended

arm, the palm of

the hand facing

upwards.

Lever le bras

tendu, la paume

de la main vers

le haut.

Raise eight fingers,

spread open

Lever huit doigts

écartés

R. 12.4.4

Cross the forearms

in front of the

chest, hands open.

Croiser les avant-

bras

devant la

poitrine, les mains

ouvertes.

R. 6.2 • R. 6.3

Raise both arms

vertically, palms

forward.

Lever verticalement 

les deux bras, les paumes 

en avant.

R. 14.6 • 12.5  • 19.3.1.3 • 23.3.2.3g •  24.3.2.4

SF

F

F

SF
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13

14

15

16

POSITIONAL OR ROTATION FAULT |  FAUTE DE POSITION OU DE ROTATION

BALL “IN”  |  BALLON “DEDANS” (IN)

BALL “OUT”  |  BALLON “DEHORS” (OUT)

CATCH  |  TENU

Make a circular

motion with the

forefinger.

Faire un mouve-

ment

circulaire

avec l’index

R. 7.5 or/ou R. 7.7 •  27.2.1.4

Point the arm and

fingers toward

the floor

Etendre le bras et

les doigts vers

le sol

R. 8.3  •  27.2.1.1

Raise the forearms

vertically, hands 

open, palms

towards the body.

Lever les avant-

bras verticalement

les mains ouvertes

et les paumes

vers soi

R.8.4; 24.3.2.5; 24.3.2.7 

Slowly lift the

forearm, palm of

the hand facing

upwards.

Lever lentement

l’avant-bras, la

paume de la main

vers le haut.

R. 9.2.2  •  9.3.3  •  23.3.2.3b

SF

SF

SF

F
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NET TOUCHED BY PLAYER  –  SERVED BALL FAILS TO 

PASS TO THE OPPONENT THROUGH CROSSING SPACE

17

18

19

20

DOUBLE CONTACT  |  DOUBLE CONTACT

FOUR HITS  |  QUATRE TOUCHES

REACHING BEYOND THE NET  |  FRANCHISSEMENT PAR–DESSUS LE FILET

Raise two fingers,

spread open

Lever deux doigts

écartés.

R.9.3.4  •  23.3.2.3b

Raise four fingers,

spread open.

Lever quatre

doigts écartés.

R. 9.3.1  •  23.3.2.3b

Indicate the

respective side

of the net.

Montrer le côté

correspondant

du filet.

R. 11.4.4  •  R 12.6.2.1

FILET TOUCHE PAR UN JOUEUR  – LE BALLON N’A PAS 

FRANCHI LE FILET DANS L’ESPACE AUTORISÉ

Place a hand

above the net,

palm facing

downwards.

Placer une main au

dessus du filet,

paume vers le bas.

R. 11.4.1 •  23.3.2.3c

SF

F

F

F
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ATTACK HIT FAULT  |  FAUTE D’ATTAQUE 

R. 8.4.5 • 11.2.1 •  11.2.2 • 11.2.2.2 • 12.4.3 • 23.3.2.3 a. f • 24.3.2.1 • 24.3.2.2

PENETRATION INTO THE OPPONENT COURT 
BALL CROSSING THE LOWER SPACE OR
the server touches the court (end line) OR
the player steps outside his/her court at the 
moment of the service hit. 

PÉNÉTRATION DANS LE CAMP ADVERSE 
BALLON FRANCHISSANT L’ESPACE SOUS LE FILET ou le 
joueur au service  touche le camp (la ligne de fond), 
ou le joueur sort de son camp au moment de la 
frappe de service.

Point to the center 
line or to the 
respective line.

24

23

22

21

Montrer du doigt la ligne 
centrale ou la ligne concernée

DOUBLE FAULT AND REPLAY |  DOUBLE FAUTE ET ÉCHANGE À REJOUER

BALL TOUCHED  |  BALLON TOUCHÉ

Make a downward

motion with the

forearm, hand 

open

Effectuer un

mouvement de

haut en bas avec

l’avant-bras, la

main ouverte.

by a back-row player, by a libero or on the opponent’s service/
de un arrière, un libéro ou sur le service adverse:
R. 13.3.3 • R. 13.3.4 • R. 13.3.5 • R. 23.3.2.3d, e • R. 24.3.2.4

on an overhand finger pass by the libero in his/her front zone or 
its extension / sur passe en touche haute avec les doigts par un 
libéro dans sa zone d’attaque
R. 13.3.6

Raise both thumbs

vertically.

Lever verticalement

les deux pouces.

R. 6.1.2.2 • 17.2

Brush with the

palm of one hand

the fingers of the

other, held

vertically.

Frotter avec la

paume d’une main

les doigts de

l’autre placée en

position verticale

F

S

S

F

F

SF



114 Official Volleyball Rules  •  Regles Officielles du Volleyball  •  2009-2012

DELAY WARNING / DELAY PENALTY  |  AVERTISSEMENT OU PENALISATION POUR RETARD DE JEU

Cover the wrist 

with open hand, 

palm facing

referee (warning)

or point to the 

wrist with yellow 

card (penalty).

25 PENALTY 

WARNING 

BALL “IN” |  BALLON “DEDANS” (IN) 

1

Couvrir le poignet avec la 

main ouverte, paume face 

à l’arbitre (avertissement) 

ou désigner le poignet 

avec le carton jaune 

(pénalisation). 

Delay warning/Avertissement pour retard de jeu: 

Delay penalty/Pénalisation pour retard de jeu:

R. 15.11 •  17.2.2 •  23.3.2.2

Point down with

flag.

Abaisser le fanion.

R. 8.3 •  27.2.1.1

F

L

LINE-JUDGES OFFICIAL FLAG SIGNALS
GESTES OFFICIELS DES JUGES DE LIGNE

SECTION IIIPART 2
PARTIE 2
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2

3

4

5

BALL “OUT”  |  BALLON “DEHORS” (OUT) 

Raise flag verti-

cally.

Lever le fanion.

R. 8.4.1 •  27.2.1.1

BALL TOUCHED  |  BALLON TOUCHÉ 

Raise flag and

touch the top with

the palm of the

free hand.

Lever le fanion et

toucher le dessus

avec la paume de

la main libre.

R. 27.2.1.2

CROSSING SPACE FAULTS, BALL TOUCHED AN OUTSIDE 
OBJECT, OR FOOT FAULT BY ANY PLAYER DURING 
SERVICE

FAUTES DANS L’ESPACE DE PASSAGE, BALLONS 
TOUCHANT UN OBJET EXTERIEUR OU FAUTES DE PIED 
PAR N’IMPORTE QUEL JOUEUR DURANT LE SERVICE

Agiter le fanion

au-dessus de la

tête et montrer du

doigt l’antenne ou

la ligne concernée.

Wave flag over the

head and point to

the antenna or the

respective line

R. 8.4.2 • R. 8.4.3 •  R. 8.4.4 • R. 12.4.3

R. 27.2.1.4 • R. 27.2.1.6 • R. 27.2.1.7

Raise and cross

both arms and

hands in front of

the chest.

Lever et croiser

avant et bras sur 

la même ligne avec 

un trait d’union 

devant la

poitrine.

JUDGEMENT IMPOSSIBLE  |  JUGEMENT IMPOSSIBLE 

L

L

L

L



116 Official Volleyball Rules  •  2009-2012

PART 3
Definitions

Competition–Control Area:

Aire de compétition 
et de contrôle: 

	The Competition Control Area is a 
corridor around the playing court and 
free zone, which includes all spaces 
up to the outer barriers or delimita-
tion fence. (see diagram /fig 1a).

L’aire de contrôle de la compétition 
est un couloir autour du terrain de 
jeu et de la zone libre, qui inclut tous 
les espaces jusqu’aux barrières exté-
rieures ou de délimitation. (Voir dia-
gramme/fig. 1a).

Zones : These are sections within the playing 
area (i.e. playing court and free zone) 
as defined for a specific purpose (or 
with special restrictions) within the 
rule text.  These include Front Zone, 
Service Zone, Substitution Zone, Free 
Zone, Back Zone, and Libero Replace-
ment Zone.

Ce sont les sections dans l’aire de jeu 
(c à d le terrain de jeu et la zone libre) 
ainsi définie dans le présent règle-
ment. Elles comprennent les zones 
d’attaque, de service, de substitution, 
libre, arrière et de changement du 
libéro.

Areas:

Aires : 

These are sections of the floor OUT-
SIDE the free zone, identified by the 
rules as having a specific function. 
These include Warm up Area and 
Penalty Area

Ce sont les sections du terrain EN 
DEHORS de la zone libre, qui ont une 
fonction spécifique telle que zone 
d’échauffement et zone de pénalité.

Lower Space:

Espace inférieur : 

This is the space defined at its upper 
part by the bottom of the net and 
the cord joining it to the posts, at the 
sides by the posts, and at the bottom 
by the playing surface.

Cet espace est défini dans sa partie 
supérieure entre la partie inférieure 
du filet et de la corde le reliant, sur 
les côtés, aux poteaux et dans sa par-
tie inférieure par la surface de jeu.

Crossing Space:

Espace de passage : 

The crossing space is defined by:

	- the horizontal band at the top 
  of the net;
	- the antennae and their extension;
- the ceiling.

	The ball must cross to the opponent’s 
COURT through the crossing space.

L’espace de passage est défini par :

– La bande horizontale au sommet 
du filet :
– Les antennes et leur extension;
– Le plafond.

La balle doit passer dans le 
CAMP adverse par ce passage.

External Space:

Espace extérieure : 

The external space is in the vertical 
plane of the net outside of the cross-
ing and lower spaces.

L’espace extérieur est le plan vertical 
du filet en dehors des espaces de pas-
sage et inférieur.

Substitution Zone:

Zone de substitution : 

This is the part of the free zone 
through which substitutions are car-
ried out.

La zone de substitution est une par-
tie de la zone libre dans laquelle 
s’effectuent les remplacements.

Unless by agreement
of FIVB:

A moins de recevoir l’accord 
de la FIVB:

	This statement recognizes that while 
there are regulations on the stan-
dards and specification of equipment 
and facilities, there are occasions 
when special arrangements can be 
made by FIVB in order to promote 
the game of volleyball or to test new 
conditions.

Ceci signifie que les règlements stan-
dards concernant les équipements 
et les facilités peuvent être modifiés 
lors d’occasions particulières par la 
FIVB afin de promouvoir le Volleyball 
ou de tester de nouvelles conditions.
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FIVB Standards:

Standards de la FIVB : 

The technical specifications or lim-
its as defined by FIVB to the manu-
facturers of equipment.

Les spécificités techniques ou lim-
ites telles que définies par la FIVB 
aux fabricants d’équipement.

Penalty Area:

Zone de pénalité : 

In each half of the competition con-
trol area, there is a Penalty Area lo-
cated behind the prolongation of the 
end line, outside the free zone and 
should to be placed a minimum of 1.5 
metres behind the rear edge of the 
team bench.

La zone de pénalité est située dans 
chaque partie de l’aire de contrôle 
de la compétition, derrière la ligne 
de prolongement en dehors de la 
zone libre et doit être placée au mini-
mum à 1.5 mètre derrière le banc de 
l’équipe.

Fault:

Faute : 

(i) A playing action contrary to 
    the rules.
	(ii) A rule violation other than a 
     playing action.

i) Une action de jeu contraire aux 
règles.
ii) Une violation des règles autre 
qu’une action de jeu

Dribbling:

Dribble : 

Dribbling means bouncing the ball 
(usually as a preparation to tossing 
and serving). Other preparatory ac-
tions could include (amongst others) 
moving the ball from hand to hand.

On dribble lorsque l’on fait rebondir le 
ballon (habituellement lors de prépa-
ration d’un lancer ou d’un service). 
D’autres actions de préparation peu-
vent inclure (entre autre) le déplace-
ment le ballon d’une main à l’autre.

Technical Time Out:

Temps mort technique : 

This special mandatory time out is, 
in addition to time outs, to allow the 
promotion of volleyball by analysis 
of the play and to allow additional 
commercial opportunities. Technical 
Time Outs are mandatory for FIVB 
World and Official competitions.

Ce temps mort spécial permet, en 
plus des autres temps morts, la pro-
motion du Volleyball par l’analyse du 
jeu ainsi que la diffusion de publicité. 
Les temps morts techniques sont 
obligatoires lors des compétitions of-
ficielles et de la FIVB. 

Ball Retrievers:

Ramasseurs de ballon : 

These are personnel whose job it is 
to maintain the flow of the game by 
rolling the ball to the server between 
rallies.

C’est le personnel chargé de mainte-
nir la fluidité du jeu en faisant rouler 
le ballon jusqu’au serveur entre les 
échanges.

Rally Point:

Point d’échange : 

This is the system of scoring a point 
whenever a rally is won.

 Un point est marqué chaque fois 
qu’un échange est gagné.

Interval:

Intervalle : 

The time between sets. The change 
of courts in the fifth (deciding) set is 
not to be regarded as an interval.

Temps entre les sets : Le changement 
de court au cinquième set (décisif) ne 
doit pas être vu comme un intervalle.

Caution:

Avertissement : 

A mild verbal reprimand given by the 
1st referee to a game captain, con-
cerning a late Libero replacement.

c’est une réprimande verbale faite 
par le premier arbitre au Capitaine 
de jeu, à propos d’un remplacement 
tardif du Libéro.

Outside Object:

Objet extérieur:

An object or a person which while 
outside the playing court or close to 
the limit of the free playing space, 
provides an obstruction to the flight 
of the ball. For example: overhead 
lights, the referee’s chair, TV equip-
ment, scorer’s table, net posts. 
Outside objects do not include the 
antennae since they are considered 
part of the net.

Un objet ou une personne hors du 
terrain de jeu ou proche des limites 
de la zone libre qui est la cause d’une 
obstruction à la trajectoire de la balle. 
Par exemple : spots d’éclairage, le po-
dium de l’arbitre, des équipements de 
TV, la table du marqueur, les poteaux. 
Les antennes ne sont pas considérées 
comme un objet extérieur mais bien 
comme une partie du filet.
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